
MACHON IVRIT  

Learn to Speak and Read Modern Hebrew! 

Proficiency Test 

This proficiency test will help us place you in the correct Machon Ivrit class for 

your level.  Please complete to the best of your ability, then send to Mel Berwin 

by email to mberwin@nevehshalom.org or mail to Neveh Shalom, 2900 SW 

Peaceful Lane, Portland 97239.  Questions?  Call Mel at 503-293-7306. 

1.  Please match the Hebrew letters to their names: 

Kuf    ל  Chet   א 
Lamed      Tzadi   ה 
Nun sofit   ס  Chaf sofit   

Samech      Alef   ח 

Mem      Hey   ך 

 

.  Tra slate the followi g passage, usi g a dash for a y words or phrases you do ’t u dersta d. 

 בני: שָׁלוֹם דָּן, מַה נִּשְׁמַע?

 דן:  מְצוּיָּן.

בַּקִּיבּוּץ?בני: אַתָּה ֹא   

 דן:  ֹא, אֲנִי בִּירוּשָׁלַיִם, אֲבָל בְּשַׁבָּת אֲנִי בַּקִּיבּוּץ.

 בני: אֵיפֹה אַתָּה בִּירוּשָׁלַיִם?

 דן:  בָּאוּנִיבֶרְסִיטָה.

 בני: ָה, יוֹפִי

 

.  Tra slate the followi g passage, usi g a dash for a y words or phrases you do ’t u dersta d. 

 בְּשַׁבָּת

לָמָּה אַתֶּם הוֹלְכִים בָּרֶגֶל לְבֵית הַכְּנֶסֶת?שׁושׁנה:   

 איציק:   כִּי אֲנַחְנוּ ֹא נוֹסְעִים בָּשַׁבָּת.

 

 לַיָּם

 שוקי:  אַתְּ הוֹלֶכֶת בָּרֶגֶל לַיָּם?

שֶׁלִי. מֵהַדִּירָה: כֵּן, זֶה רַק עֶשֶׂר דַּקּוֹת נוּרית  
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4.  Translate the following passage, using a dash for any words or phrases you do ’t u dersta d. 

 דבורה: שָׁלוֹם, מְדַבֶּרֶת דְּבוֹרָה לֵוִי. אֲנִי צְרִיכָה לִרְאוֹת אֶת דּוֹקְטוֹר גֶּבַע.

 פקידה: אַתְּ יְכוֹלָה לָבוֹא בְּיוֹם שִׁישִׁי?

 דבורה: אֲבָל הַיוֹם יוֹם שֵׁנִי, וַאֲנִי ֹא מַרְגִּישָׁה טוֹב עַכְשָׁיו.

שִׁישִׁי?  יֵשׁ לְָ זְמַן לִפְנֵי יוֹם              

 
 

5.  Tra slate the followi g passage, usi g a dash for a y words or phrases you do ’t u dersta d. 

 זקן:        סְלִיחָה, אַתֶּן מְחַכּוֹת לָרוֹפֵא?

 חולות:    כֵּן.

 זקן:        אוּלַי אֲנִי יָכוֹל לִרְאוֹת אֶת הָרוֹפֵא רִאשׁוֹן?

אֲדוֹנִי, אֲנַחְנוּ מְחַכּוֹת כְּבָר כִּמְעַט שָׁעָה.חולה א': מַה פִּתְאוֹם,   

 זקן:        כֵּן, אֲבָל אֲנִי מְאוֹד סוֹבֵל מִכְּאֵבִים בַּגָּרוֹן.

 חולה א': גַּם אֲנִי סוֹבֶלֶת מִכְּאֵב־גָּרוֹן וְיֵשׁ לִי חוֹם וַאֲנִי ֹא יְכוֹלָה לְחַכּוֹת.

6.  Translate the following passage, using a dash for any words or phrases you do ’t u dersta d. 

 העורך: עַל מַה נִכְתּוֹב בָּעִיתּוֹן הַבָּא?

 שיינה: אוּלַי עַל בְּגָדִים בָּאוֹפְנָה?

 העורך: רַעֲיוֹן טוֹב. מִי יִכְתּוֹב עַל הָאוֹפְנָה הַָחֲרוֹנָה?

 שיינה: עוֹדֵד.

 העורך: עַל מַה שִׁירָה תִּכְתּוֹב?

 שיינה: עַל הָאוֹפְנָה בַּקַּמְפּוּס.

 

 

7.  Translate the followi g passage, usi g a dash for a y words or phrases you do ’t u dersta d. 

 לאה גולדברג  (1911-1970)

 עיתונאית, משוררת, סופרת ילדים, חוקרת ספרוּת

 ומתרגמת. נולדה בליטא וגדלה ברוּסיה. התחילה לכתוב
 שירים בעברית כילדה. למדה שפות שמיות בגרמניה.

עלתה לארץ והתחילה לפרסם יצירות בכמה 5391ב־  

היתה פרופסור לספרוּת באוּניברסיטה 5311עיתונים. מ־  

 העברית בירוּשלים וראש החוּג לספרוּת באוּניברסיטה.

.13חיתה בירוּשלים, שם נפטרה בגיל   

 

 

 

Tha k you!  We’ll e i  tou h with you a out your pla e e t a d look forward to seei g you at Ma ho  
Ivrit! 


